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ة العلميةــــــــــاللجن
زريعة  بو -المدرسة العليا للأساتذة-شفيقة العلوي  . د

الجزائر
2جامعة سطيف-سعودي نواري  . د
جامعة وهران-سعاد بسناسي  . د.أ

عنابة-جامعة باجي مختار  -زهية مرابط  . د
أالأردن-جامعة البلقـاء التطبيقية-حليمة أحمد عمايرة  . د.أ
سعيدة-جامعة الدكتور مولاي الطاهر  -أحمد طيبي  . د.أ
المدية-ارس  جامعة يحي فـ-محمد ولددالي  . د.أ
قسنطينة-المنتوري  -محمد العيد تاورتة  . د.أ

المملكة الأردنية-فريد محمود العمري  . د
المغرب-مكناس- الاسماعيلي  عبد الاله  

الأغواط-جامعة عمار ثليجي  -الطيب دبّة  . د.أ
الأردن-عماد عبد الوهاب الضمور  . د
ةعناب-جامعة باجي مختار-بشير ابرير. د.أ

البويرة-جامعة  آكلي محند اولحاج  -خليدة بن عياد  . د
تونس-جامعة المنار  –محمد الازهر عباس  . د.أ

عنابة-جامعة باجي مختار  -عبد الرحمان زايد قيوش  . د
المدية-جامعة يحي فـارس  -ميلود عبابسي  . د
جامعة  -جامعة محمد بن أحمد  -عبد القـادر شرشار  . د.أ

2وهران
الشلف-جامعة حسيبة بن بوعلي  - محمد خاين  . د
المدية-جامعة يحي فـارس  - حميدي بن يوسف  . د
ميلة-جامعة عبد الحفيظ بوالصوف  -وردة مسيلي  . د
البليدة-علي لونيسي  2جامعة البليدة  -عمار ساسي  . د.أ
الجامعة الأردنية-نهاد الموسى  . د.أ
قـالمة-1945ماي  8جامعة  -بلقـاسم بلعارج  . د.أ

عنابة-جامعة باجي مختار  -بريكة بومادة  . د
1قسنطينة  -جامعة الإخوة منتوري  - نصيف العابد  . د.أ

1قسنطينة  -جامعة الإخوة منتوري  -حمادة حسان  . د
تيزي وزو-جامعة مولود معمري  -قندوزي عمار  . د.أ

الطارف-جامعة الشاذلي بن جديد  -عبد اللطيف حني  . د
تيزي وزو-جامعة مولود معمري  -نورة بعيو. د.أ

قـالمة-1945ماي  8جامعة  -وردة معلم. د
الأغواط-جامعة عمار ثليجي  -بوداود وذناني  . د
ورقـلة-جامعة قـاصدي مرباح  -جمال قوي  . د.أ

وهران-جامعة السانية  -بلقـاسمي حفيظة  . د
-جامعة محمد لمين دباغين-يوسف وسطاني  . د.أ

2سطيف
بوزريعة- 2جامعة الجزائر  - سالمي عبد المجيد  . د.أ
الطارف-جامعة الشاذلي بن جديد  -بودشيش نوال  . د. أ

جيجل- جامعة محمد الصديق بن يحيى  -عمار بوقريقة  . د
جامعة باجي مختار عنابة-صويلح سميرة  . د
بوزريعة-2جامعة الجزائر  -بجاوي وفـاء  . د
تلمسان-جامعة أبي بكر بلقـايد  -أمال  عباسي. د
وهران-جامعة السانية  -ثابت زوليخة  . د
بوزريعة-2جامعة الجزائر  -عمورياش الصافية  . د
1قسنطينة  -جامعة الإخوة منتوري  -عقبي فريدة  . د
وهران-مدرسة العليا للأساتذة  -نعيمة بن عمار  . د
جامعة محمد بن  -بن سبيع عبد الحق عبد الرحمان. د

2وهران-أحمد  
2وهران-جامعة محمد بن أحمد  -مرين خيرة  . د
بوزريعة-2جامعة الجزائر  -صليحة أمقران  . د.أ

-جامعة حسيبة بن بوعلي  -آيت جيدة محند أمقران  . د
الشلف

معسكر-جامعة مصطفى اسطمبولي  -سبان منية عائشة  . د
بجاية-د الرحمان ميرة  جامعة عب-ارزقي عبد النور  . د.أ
عنابة-جامعة باجي مختار-مكي دليلة  . د.أ

-جامعة أبي بكر بلقـايد  -زكريا علي بن شريف  . د
تلمسان  

عنابة- جامعة باجي مختار  -نعيمة حملاوي  . د
-جامعة الإخوة منتوري  -عبد الرحيم فريدة  . د.أ

1قسنطينة
وهران–للأساتذة  المدرسة العليا-قـايد برحال فتيحة  . د.أ

: تدقيق لغوي
عنابة- جامعة باجي مختار  -كمال عطاب. د.أ
عنابة-جامعة باجي مختار  -هاجر ديب. أ
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قواعد النشر بالمجلة
في العلوم العلوم الإنسانیة والاجتماعیة و في و اللغات والآدابالأبحاث المبتكرة الأصیلة في تنشر مجلة التواصل -1

.والإیطالیةباللغات العربیة والإنجلیزیة والفرنسیةالقانونیة والاقتصادیة
:أصحاب البحوث أن یلتزموا بالقواعد الآتیةعلى -2
تقدیم) هاأصحاب(هاوعلى صاحب.رسل إلى جهات أخرىلم یسبق نشرها ولم تُ أن تكون المادة المرسلة للنشر أصیلة-1

.ذلكبإقرارا خطي
).إلخ..النقطة، الفاصلة، (أن یكتب البحث بلغة سلیمة وجمل قصیرة مع الاحترام التام لعلامات الوقف -2
صفحة بما في ذلك قائمة المراجع والهوامش والجداول والأشكال والصور،)22(عشرین اثنین و ألاّ یتجاوز حجم البحث -3

. صفحة)12(اثنتي عشرة وألاّ یقل عن 
على ،مرقمین بالترتیبالعلمیة) هم(، ورتبته)ین(مؤلف ال) أسماء(و، اسمعنوانه: بحثأن یذكر في الورقة الأولى من ال-4

corresponding)هو المؤلّف المراسل ) 1(أن یكون رقم  author)، مركز بحث(إلیها ) ون(المؤسسة التي ینتمي /
.الإلكتروني، رقم الهاتف، والبرید )جامعة،كلیة،قسممخبر، 

الإنجلیزیة، ،العربیة(من اللغات الأربعلغاتثلاثوالكلمات المفاتیح بوملخصه بحثأن یكون عنوان النبغيی-5
.والإنجلیزیة إجباریتینعلى أن تكون العربیة)، الایطالیةوالفرنسیة

). 04(أسطر وأن لا یقل عن أربعة ) 07(لا یتجاوز حجم الملخص سبعة أن -6
.توضع الملخصات الثلاث في الصفحة الأولى ویتقدمها المكتوب بلغة البحث-7
عن أربعة كلمات ولا تقل) 06(ة عن ستلا تزیدتعرض الكلمات المفاتیح مباشرة بعد كل ملخص وبلغته، على أن-8
)04.(
الأصول العلمیة في إعداد الأبحاث وكتابتها وخاصة فیما یتعلق بإثبات المصادر وتوثیق ) ون(أن یتّبع المؤلف-9

: یشار إلى المراجع المذكورة في النص برقم یوضع بین معقوفتین ویثبّت في الهامش.الاقتباسات
مكان النشر، رقم الصفحة،الناشر،عنوان الكتاب،سنة النشریذكر اسم المؤلف ولقبه،: إذا كان المرجع كتابا /

.الصفحات
 الناشر، مكان النشر ،)العدد(المجل، اسم المجلة، بحثیذكر اسم المؤلف ولقبه، ثم عنوان ال: بحثاًإذا كان المرجع

.الصفحات/ ، رقم الصفحةوتاریخه
 لكتروني كاملاً لإمن ذكر عنوان الموقع ا–إضافة إلى بیانات المراجع –لابد،كانت المعلومة مأخوذة من الإنترنتإذا
.ا بتوقیت وتاریخ الاطّلاع على المرجعتبوعً م

.ه مباشرة بعد نص البحثتوضع الإحالات والهوامش التي ترقم بشكل متسلسل من أول البحث إلى آخر -10
.إدخال بعض التعدیلات الشكلیة على البحث دون المساس بمضمونه) إذا تطلب الأمر(یحق للمجلّة -11
:یليعلى الباحث أن یتقیّد بالعناصر الآتیة وطریقة ترقیم عناوین بحثه الأساسیة والفرعیة وفق ما-12
).إن وجدت(والدّراسات السابقة في الموضوعراسة، یُطرح فیها الموضوع والإشكالیة، وأهمیة الدّ ):مقدّمة( توطئة * 
:ا مثال ذلكقم وفق تسلسل كلّ منهرَ وتُ . الرئیسیة والفرعیةوینبغي أن ترتب فیه العناوین،بعناصره ومباحثهعرض البحث* 
:التحلیل الداخلي لملبنة إیدوغ وأدواته-1
:تحلیل موارد ملبنة إیدوغ- 1-1
:تحلیل كفاءات تسخیر الموارد- 1-2
:من المؤسسة-1- 1-2
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:من الأشخاص-2- 1-2
.
.
وهكذا -3
).الاقتراحات(وتتضمن أساسًا النتائج والتوصیات:الخاتمة* 
:حسب المواصفات الآتیةبأن یكتب المقال -13

4(:إعداد الصفحةA(

نمط الخط:)Simplified Arabic(و/ باللغة العربیةTimes New Roman) (لاتینیةباللغات ال.
حجم الخط :
12: عنوان البحث ونصه باللغة الأجنبیة- 13: بالعربیةونصه لبحث عنوان ا-
12: الملخص والكلمات المفاتیح - 12: كلمات المفاتیح الالملخص و -
نقطة0.0: بین السطور.
سم2: الأسفلسم، 2: سم، الأعلى2,5: الیمینسم،2,5: الیسار: هوامش الصفحات.
أسفل الصفحة/ ترقم الصفحات في الوسط.

ویُقبل . إلى لجنة التحكیمثم یرسل ،(Anonymat)یخضع إلى عملیة الإغفال البحث الذي یستجیب لقواعد النشر -14
یعرض على محكّم ثالث للفصل في مدى منهماوفي حال رفض عضو .للنشر إذا حظي بموافقة عضوین منها على الأقل

یتمّ ثمَّ مدة لا تتجاوز الشهر، فيمن المؤلف إدخالها وفي حال قبول البحث بتعدیلات یطلب. صلاحیة البحث للنشر
.علیها قبل أن تنال القبول النهائي للنشر) ین(إطلاع الخبیر 

:(ASJP)ترسل الأبحاث في شكل ملف مرفق حصریًا على موقع المجلّة بالبوابة الجزائریة للمجلات العلمیة -15
https://www.asjp.cerist.dz

.ما ینشر في المجلّة یعبّر عن آراء أصحابها ولا یمثل بالضرورة رأي المجلّة أو الناشر-16
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Consignes de rédaction de la revue El-TAWASSOL

I. La revue El-Tawassol publie des articles originaux dans le domaine des langues, lettres,
sciences humaines, et sociales, juridiques et économiques, en langue arabe, anglaise, française
et italienne.

II. Les auteurs d’articles s’engagent à :
1. Ne pas avoir soumis et publié leurs articles dans d’autres revues et présentent

une déclaration écrite, sur l’honneur à ce sujet.
2. Rédiger un article linguistiquement correct en utilisant des phrases courtes, tout en

respectant les signes de la ponctuation. L’article n’excèdera pas vingt-deux (22) pages
(incluant bibliographie, marges, tableaux, graphiques et images) et ne doit pas être
inférieur à douze (12) pages.

3. La première page doit contenir: le titre complet de l’article, le(s) nom(s) et le(s)
prénom(s) de(s) l’auteur (s), son (leur) grade énumérés respectivement, à condition que
le premier auteur soit l’auteur correspondant à l’institution à laquelle il(s) appartient
(nent) ﴾centre de recherche/ laboratoire, département, faculté,  université), son (leur)
numéro de téléphone, et son (leur) adresse (s) électronique (s).

4. L’intitulé de l’article, le résumé et les mots-clés doivent être rédigés dans trois langues
parmi ces quatre langues proposées: l’arabe, l’anglais et le français ou l’italien, l’arabe et
l’anglais sont obligatoires.

5. Chaque résumé ne doit pas dépasser sept (07) lignes et inférieur à quatre (04) lignes.
6. Les résumés doivent être insérés dans la première page et devancés par celui rédigé dans

la langue de l’article.
7. Les mots-clés doivent être rédigés dans la langue de chaque résumé et insérés au-

dessous, variant entre quatre (04) à six (06) mots.
8. L’auteur s’engage à respecter les normes et techniques de la rédaction scientifique, notamment

en matière du protocole bibliographique. Les références citées dans le texte doivent être

accompagnées d’un numéro inséré entre crochets référant à une note de fin d’article :
Si la référence correspond à un livre : le nom et le prénom de l’auteur, l’année de
publication, le titre de l’ouvrage, l’éditeur, le lieu de l’édition, et le(s) numéro(s) de (la)
page(s) doivent être mentionnés.
Si la référence correspond à un article : le nom et le prénom de l’auteur, l’intitulé de
l’article, le nom de la revue, le numéro de la revue, l’éditeur, le lieu et la date de l’édition, et
le(s) numéro(s) de (la) page(s) doivent être mentionnés.

Si l’information est extraite d’un site internet : les données bibliographiques des références
ainsi que les sites-web doivent figurer dans la bibliographie suivis de la date et l’heure de
consultation.

10 Toutes les notes doivent être numérotées successivement et insérées directement à la
fin du texte.

11 La revue El-Tawassol se réserve le droit, si nécessaire, de modifier la forme sans nuire
au contenu de l’article.

12 L’auteur s’engage à respecter, d’une part, la numérotation des titres principaux et
secondaires de son article et d’une autre part, les éléments suivants conformément à ce
qui suit :
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 L’avant-propos (l’introduction) comporte le sujet, la problématique, l’objectif de l’étude et
les travaux précédents relatifs à la question (s’il y a lieu).
 Les titres principaux et secondaires doivent être successifs, structurés et numérotés selon
un ordre bien précis dans le corps du texte, à titre d’exemple :

1. Analyse intrinsèque de la laiterie Edough et ses outils :
1.1. Analyse des ressources de la laiterie Edough :
1.2. Analyse des compétences de mobilisation des ressources :
1.2.1. De l’entreprise :
1.2.2. Des personnes :
2. Et ainsi de suite…
 La conclusion comporte essentiellement les résultats et les recommandations (les
suggestions).

13. L’article doit être rédigé comme suit :
 Mise en page : (A 4)
 Police : Pour la langue arabe Simplified Arabic/ Pour les langues latines Times New
Roman

 Taille de police :
- En langue arabe :
 Intitulé de l’article et son texte : 13
 Résumé et mots-clés : 12
- En langues étrangères :
 Intitulé de l’article et son texte : 12
 Résumé et mots-clés : 12
 Interligne : 0.0 point.
 Marges : Gauche: 2,50 cm. Droite: 2,50 cm. Haut: 2 cm. Bas: 2 cm.

 Les pages doivent être numérotées au milieu/en bas.
14. L’évaluation des manuscrits d’articles respectant le présent protocole de rédaction se

fait de manière anonyme. Les manuscrits seront envoyés par la suite au comité
d’experts et soumis à deux expertises. En cas d'avis clairement contradictoires des
deux premiers évaluateurs, une troisième expertise peut être sollicitée. Si l’article est
publiable sous réserve de modifications, l’article révisé devra être rendu par l’auteur
dans un délai d’un mois au plus tard pour une dernière relecture de la part d’un (des)
experts avant son acceptation finale.

15. Les propositions d’articles doivent être exclusivement adressées à la revue via la
Plateforme Algérienne des Revues scientifiques (ASJP), à savoir :

http://www.asjp.cerist.dz

16. Les opinions émises et publiées dans la revue ne sont pas nécessairement celles de la
rédaction et n’engagent que leurs auteurs.
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كلمة العدد
في فترة الانتقال إلى الصدور ) في اللغات والآداب(من مجلة التواصل )52(یصدر العدد الثاني والخمسون 

فرصة ثمینة للحوار بین یوفّر وهو ما. (ASJP)انطلاقا من البوابة الإلكترونیة الجزائریة للمجالات العلمیة 
.يالعلماء، لیس على الصعید الوطني فحسب بل على الصعید العربي والعالم

دب ثا في اللغة والأبح) 23(وعشرین ثلاثةیضم .جاء العدد كعادته حافلا بموضوعات متنوّعة وإشكالات حیّة
والإنجلیزیة والفرنسیة في انتظار الإیطالیة، العربیة : والفكر والترجمة وتعلیم اللغات مكتوبة باللغات الثلاث

.قسم اللغة العربیة وقسم اللغات الأجنبیة: قمنا بتقسیمها إلى قسمین. الأسداستحوذت العربیة كعادتها على حصة
مسألة نبر الكلمة العربیة أمّا أول بحث منها فیعالج. بحثا)14(العربیة وبلغ عددها أربعة عشربحوث اللغة:أولا

وقد توصّل الباحثان إلى أنّ . بالتجویدمن القرآن الكریم مؤداةداخل الجملة اعتمادًا على دراسة مخبریة لآیاتٍ 
.ة المحدثینیالنبر یحدث في مواقع غیر التي حدّدها بعض لسانیي العرب
من أثر إیجابي لدى القارئ، فعمل یحدثهالشعري وماویتناول البحث الثاني ظاهرة التوازن الصوتي في النّص

إلیه الدّرس التكرار والتوازي الصوتیین في نص عربّي قدیم اعتمادًا على ما توّصلصاحبه على دراسة عنصري
.سلوبيالصوتي الأ

قاعیة ولا نبرح النّص الشعري القدیم حتى نطالع دراسة في بنیة جملته النحویة في تفاعلها مع بنیته الإی
والغایة من ذلك هو الكشف عن عناصر .والدلالیة تطبیقا على نونیة الشاعر الأندلسي الشهیر أبي البقاء الرندي

.انفعال الشاعر، وتأویل دلالات خطابه المتواریة
ننتقل بعد ذلك إلى محور الخطاب والنّص من بوابة المرجعیات الفكریة التي جعلتها المؤلفة إشكالیة تستحق 

.راسة في الخطاب اللساني العربي المعاصر الذي اتّخذ من الصراع بین التراث والحداثة سمة تمییزیة لهالدّ 
أما البحث الموالي فیعمد صاحبه إلى البحث عن سمات الأسلوب السلطوي كما تتجلّى في خطاب المثقف 

اعتمادًا على نصوص كتابه عواد المعروف بخطابه الإصلاحي للمجتمع السعودي الكاتب السعودي محمد حسن 
".خواطر مصرّحة"

اتخذت . السیاق في تحقیق هذه الغایةوعن ترابط النّص الشعري وانسجامه نطالع دراسة لسانیة نصیة تبرز دور
.نة لإجراء تطبیقاتهابي القاسم الشابي مدوّ لأ" أغاني الحیاة"صاحبتها من نصوص دیوان 
حي متّخذا من عملیات الترویج للسیاحة ایفات لغة الإشهار السضوء على مواصویسلّط المقال الموالي ال

بته عن سبل الإقناع واستراتیجیاته اعتمادًا على الكفاءة الحجاجیة التي صاحستبحث. الجزائریة مادة للدّراسة
.یوفرها هذا النوع من الإشهار

اللغویة ) ه466-422(ویقف صاحب المقال الموالي عند استدراكات محقق دیوان ابن سنان الخفاجي 
والبلاغیة والتاریخیة، فقام بإبراز التصویبات والتصحیحات التي قام بها المحقّق وقدّمت إضافات جدیدة إلى دارس 

.الأدب العربي
الأول منهما بنیة المداخل في یدرس: حیث نطالع بحثینإلى میدان التعلیمیة ینتقل القارئ بعد هذا البحث 

جراء التحلیلات ا صاحبه من المعجم العربي الأساسي مدوّنة لإذاطقین بغیر العربیة متخأحادي اللغة للنمالمعج
.واستخلاص النتائج
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الصورة في الكتاب المدرسي من حیث البناء والوظیفة لما لها من أهمیة في توضیح المعلومات ویعالج الثاني 
بعد ذلك إلى الأدب الشعبي، وبالضبط الحكایة الشعبیة حیث حاول المؤلف مقاربتها من خلال تتوجه. وترسیخها

، فركّز فیها على طقوس العبور باعتبارها عتبة للانتقال "حكایة الطیر یغني وجناحه یردّ علیه"جراها على أدراسة 
وقد تدعّم هذا البحث. إلى آخرمن مرحلة عمریة إلى أخرى، ومن موقع اجتماعي أو سیاسي أو دیني أو غیره 

لاتقلّ عن مواقفه –ربما –بدراسة سیمیائیة تأویلیة لنماذج من شعر نزار قباني للكشف عن مواقفه السیاسیة التي 
.في الحبّ والمرأة

یتضمّن الأول منها : الترجمیة الذي یضمّ ثلاثة مقالاتوكان آخر محور في القسم العربي هو محور الدّراسات
نقدیة لترجمة مصطلحات مصادر الالتزام في القانون المدني المصري من العربیّة إلى الإنجلیزیة مع إبراز دراسة

.الصعوبات المتعدّدة في الانتقال بین نظامین لغویین مختلفین
ویتضمّن الثاني دراسة لترجمة العنوان الروائي الذي یعكس مقصدیة كاتبه الذي یحمِّل عنوانه شحنة دلالیة قد

.للوظیفة الإغرائیة الإشهاریةتغري القارئ وتجذبه لقراءة النّص تحقیقا
بحوث تناولت موضوعات في الترجمة ولغة التخصّص )09(تسعةوبلغ عددها : بحوث اللغات الأجنبیة: ثانیا

:ها إلى شطرینالتعلیمیة والسیاسة، قمنا بتقسیمالخطاب، ثمّ التربیة و وتحلیل
: بحوث)05(خمسةرنسیة وعددها بحوث اللغة الف-1

ناول الأول مقالات؛ یت)03(ة في مجال الخطاب والكتابات الصحفیة وممارسات الشباب اللغویة نطالع ثلاثف
منها المشتقات الهجینة الموظفة في الخطابات الجدلیة الممارسة في الصحافة الجزائریة المكتوبة باللغة الفرنسیة، 

Le quotidienوخصوصًا منها جریدةاستراتیجیات التلفظ التي تحكم خطاب الصحف الجزائریةویبحث الثاني عن 

d’Oranقصد البرهنة على أنّ أشكال الناطقة بالفرنسیة، وقد حلّلت المؤلفة عددًا من افتتاحیات هذه الیومیة
.والحظوةلیة التلفظ والمصوغات التي یحدثها مؤلف المقال تدلّ على تمتعه بنوعِ من الاستقلا

لة التواصلیة الفایسبوك باعتباره الوسیفيثالث الممارسات اللغویة للشباب الجزائري عبر الدردشة الفوریة الیحلّل 
والهدف منه رصد الأشكال اللغویة الجدیدة للاتصالات المكتوبة بین الجزائریین المستعملین . الأكثر استعمالا

.للفرنسیة وخصوصًا الشباب منهم
یتعلّق الأول بالبعد التعلّمي المتمثل في العلاقة بین : بحوث في التعلیمیة)03(ونختم القسم الفرنسي بثلاثة 
وقد ركّزت الدّراسة على . اللغة الفرنسیة في الأوساط المتباینة اجتماعیا وثقافیاالمعلّم والمتعلّم في بدایة تعلّم 

في في حین عالج الثاني موضوعًا. العلاقة وأثرها على تعلّم الفرنسیةتلك الطریقة التي ینتهجها المعلّم في إدارة
لغة التخصّص وتعلیم اللغة الفرنسیة یقوم على استثمار النّص المتخصّص في الهندسة المیكانیكیة لتعلیم العناصر 

.الإفرادیة والصرفیة والتركیبیة
رنسیة من استطلاعیة لما یدوّنه طلبة السنة الأولى فأمّا آخر بحث في القسم الفرنسي فیتضمن دراسة میدانیة 

.، والهدف هو الوقوف على المعارف المكتسبة لدى هؤلاء الطلبة قبل التحاقهم بالجامعةملاحظات
: )03(ة فعددها ثلاثة نجلیزیوأما بحوث اللغة الأ-2
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ي الكشف عن التناسق في نصٍّ تتمثل المشكلة ف. یعالج الأول منها مسألة في الترجمة الآلیة لنصٍّ متخصّص
هذه الآلة انطلاقًا من والوقوف على الصعوبات التي تعترض(google)طبیعي مترجم بواسطة المحرّك قوقل 

.الأخطاء المسجلة
طلبة الجامعة، إذ یشكل التوتر الذي یصیبهم قبل إجراء أما البحث الثاني فیعالج مسألة نفسانیة تربویة لدى

معتبرة من الطلبة أنّ وقد أظهرت نتائج المعاینة المیدانیة لعیّنة. الامتحانات الشفویة في اللغة الأنجلیزیة وبعدها
.السبب الرئیس لهذه المشكلةكانتالخوف من ارتكاب الأخطاء ومن التقویم الصارم للاختبارات 

موضوعًا سیاسیا یبحث عن الأسباب التي یطالع القارئ من بحوث اللغة الأنجلیزیة والعدد فیتناولماأما آخر 
أهمها أنّهما یرفضان على بلاده في الحرب المسلّطةأدت بروسیا والجزائر إلى مساندة الرئیس السوري بشار الأسد 

.التدخّل الأجنبي ویدعّمان سیادة الدول
خبراء الهیئة التحریر إلى ا العدد، منذإلا أن نشكر لكل الذین أسهموا في إصدار هیسعنا لاوفي الأخیر

.ا العدد على أحسن صورةذبذلوه من جهود في سبیل إخراج هوالمصحّحین وكلّ الأعوان والتقنیین على ما

االله المستعانو 

رئیس التحریر
د الشریف بوشحدان.أ
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